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Abstract. Hungarian Lexical Borrowings in the Works by Western Ukrainian 

Writers. Western Ukrainian writers of the late nineteenth and early twentieth 
centuries widely used the living vernacular of Hutsulshchyna and talentedly 
reproduced the dialectal features of vernacular. The article presents lexemes 
borrowed from the Hungarian language, which are available in the works by writers 
of Western Ukraine, namely: Les Martovych, Marko Cheremshyna, Osip Makovei and 
Timofiy (Timotey) Bordulyak. According to our assumption, most of the above 
mentioned Hungarian words got into the Western Ukrainian language through the 
Transcarpathian Ukrainian dialects, which were connected with the Hungarian 
dialects for centuries. The Hungarian loanwords have also entered into the other 
neighboring languages, in particular, Slovakian, Polish, Serbian, Croatian, Bulga-
rian, Romanian and Russian (into Russian mainly through the mediation of Ukrainian 
or Polish). The paper presents the etymological analysis of Hungarian loanwords, 
which are found in the works by Western Ukrainian writers.  

Keywords: Western Ukrainian writers of the late XIX  early XX centuries, 
vernacular, Hutsul dialects, Hungarian dialects, Les Martovych, Marko Cheremshina, 
Osip Makovei, Timofiy (Timotey) Bordulyak, Hungarian loanwords, etymological  
analysis.  
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